
EUROINVERTER

NL

SYSTEME POUR L’ECLAIRAGE DE SECURITE

NOODKIT

F

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE EIGENSCHAPEN

ALIMENTATION/ VOEDING

ABSORBED CURRENT/ STROMAUFNAHME

2WIRE DIAMETER (mm )

VOLTAGE ON OPEN LOAD

 TEMPERATURE

230Vac - 50Hz

2VA

1600V

5 0°C÷5

0,75÷1

MADE IN ITALY

CARACTÉRISTIQUES GÉNÉRAUX:  
- Indicateur Led vert présence de tension et recharge de la batterie.
- Appareil conforme aux normes 2002/95/CE RoHS
- Fonctionne avec des batteries au Ni-Cd et au NiMH.  
- Protection électronique contre  décharge rapide des batteries.
- Produit conforme aux normes européens EN 60924 et peut être 
monté en appareil conforme à la norme EN 60598-2-22.    
- Possibilité du mode repos avec le commander
- Boîtier en plastic auto-extinguible conforme aux normes.
- Le fonctionnement peut être permanent (SE), Fig. 3  
- Le fonctionnement peut être non permanent (SA), Fig. 4. 5.  

MODE REPOS ET USAGE DU COMMANDER:  
Le COMMANDER est un dispositif, OPTIONNEL, qui permet 
d'interrompre ou de réactiver à distance l'allumage des lampes. (fig. 1. 
2.).  
CONNEXION EST FIXATION DU KIT DE SECOURS: L'alimentateur 
est prévu pour être alimenté par des batteries pas associées aux 
circuits de recharge avec fonctionnement continu ou intermittent. La 
boîte de l'Euroinverter a été dessinée pour empêcher l'inversion de la 
polarité de la batterie. Effectuer la connexion comme montré en fig.9.  
Il est possible d'attacher l'Euroinverter au plafond avec des vis ou en 
utilisant l' adhésif en dotation. Couper les deux bandes en quatre 
bouts comme montré en fig.7.  
CÂBLAGE DU TUBE FLUORESCENT: Dans la connexion du tube 
fluorescent avec l'Euroinverter on recommande d'utiliser des câbles 
les plus courts possibles et bien détendus comme montré en fig.10.  
La protection contre les contacts accidentels ne dépend pas de la 
boite de l'appareil de secours. 

TECHNISCHE GEGEVENS:
Indicatie led voor het weergeven van de netspanning en het opladen 
van de batterij
Functioneert met Ni-Cd en NiMH batterijen
Toestel conform aan de norm 2002/95/CE RoHS
Elektronische beveiliging tegen het snel ontladen van de batterij.
Toestel conform aan de europese norm EN 60924 en kan gemonteerd 
worden in een toestel conform aan de norm EN 60598-2-22.
Mogelijkheid om toestel in de rustmodus te plaatsen d.m.v.de 
commander.
Plastiek behuizing anti-ontvlambaar conform aan de norm.
Kan functioneren in permanente toestand (SE) , Fig. 3
Kan functioneren in niet permanente toestand (SA) , Fig 4, 5

RUSTMODUS EN GEBRUIK VAN DE COMMANDER
de commander is een toestel ( optioneel) dat toelaat de lamp aan en 
uit te doen vanop afstand (fig 1,2 )

MOTAGE EN AANSLUITING VAN HET TOESTEL
Het plastiek omhulsel van de euroinverter is zodanig ontworpen om de 
polariteitsinversie van de batterij te vermijden.
Verbind de batterij zoals op de figuur 9.
U kan de euroinverter bevestigen met de bijgeleverde vijzen of met de 
dubbezijdige kleefband.
Snij de twee strips in vier stukken zoals in figuur 7.

VERBINDING VAN DE FLUORESCENTE BUIS:
Bij de connectie van de fluorescente lamp en de euroinverter raden wij 
aan om een zo kort mogelijke kabellengte en een goede aansluiting 
toe te passen zoals getoond in figuur 10.

CODE
MODELE
MODEL

LAMPE
LAMP

AUTONOMIE TYPE
FLUX

EN SECOURS
IN NOOD

BOìTE
DOOS

BATTERIE
BATTERIJ

80218

80236

80258

 Euroinverter 18/1 SA

 Euroinverter 18/1 SA

 Euroinverter 36/1 SA

         18W

         18-36W

         18-58W

         1h

         1h

         1h

         SA

         SA

         SA

         1/16         Ni-Cd 6V 1,3Ah           12%

           12%

           10%

         1/16         Ni-Cd 6V 1,8Ah

         1/16         Ni-Cd 6V 2,5Ah

(F) CONDITIONS DE GARANTIE  
La garantie sur les appareils de secours est de 2 ans de la date de 
vente.  
La garantie déchoit si le produit a été altéré ou réparé de 
personnel pas autorisé par LINERGY.  

(NL) GARANTIE VOORWAARDEN
De garantie op de toestellen is twee jaar na de verkoopsdatum.
De garantie vervalt indien het toestel is gerepareerd door een 
persoon niet geautoriseerd door Linergy.  
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fig.3: NON PERMANENT
NIET PERMANENT 

fig.4: PERMANENT fig.5: PERMANENT (1 lampe en secours)
                         (1 lamp in Nood)

fig.8: to open use a screwdriver
in the point indicated

fig.9: be careful to the
polarity of the battery

fig.10: wires short and straight
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cut the 2 stripes in 4 pieces

BATTERIA
BATTERY

tubo fluorescente

fluorescent lamp

fastinverter

fig.1

internal pins

Batt.

2
3

1

4
5

230V~

RETE/POWER

NERO/BLACK

NERO/BLACK

ROSSO/RED

ROSSO/RED

BATT

LED

EURO
INVERTER

230V~

EUROINV
2
1

EUROINV
2
1

fig.2

internal pins

Batt.

2
3

1

4
5

EURO
INVERTER

230V~

RETE/POWER

NERO/BLACK

NERO/BLACK

ROSSO/RED

ROSSO/RED

BATT

LED

B

A

230V~

EUROINV
2
1

EUROINV
2
1

COMMANDER
A B

11
10
9
8
7
6

EURO
INVERTER S

S

230V~

N L

L
A
M
P

18W

L
A
M
P

18W

36W reactor

LINCE ENERGY SRL - via A. De Gasperi 9 - Acquaviva Picena (AP) - ITALY - tel.0735.594541 - fax 0735.583352 - www.linergy.it - info@linergy.it - ISTBE-EUROINV Ver.1

SCHEMA DE CONNEXION / ELECTRISCHE BEDRADINGSSHEMA

(F) ELIMINATION
Le conteneur barré figurant sur l'appareil indique que le produit 
doit être remis à des centres de collecte autorisés pour être 
éliminé correctement de façon à limiter les effets négatifs pour 
l'environnement et les personnes. Contacter le service compétent 
des autorités locales pour des informations sur les centres de 
collecte et sur les dispositions légales en vigueur.
(NL) AFVOER ALS AFVAL
De vuilnisbak met een kruis erdoor die op het apparaat staat 
afgebeeld, geeft aan dat het product moet worden afgegeven bij 
erkende inzamelcentra voor de juiste afvoer van het apparaat, 
zodat de negatieve gevolgen voor het milieu en de mens beperkt 
worden. Neem contact op met uw plaatselijke bevoegde instantie 

voor informatie over de inzamelcentra en de geldende wettelijke 
bepalingen.

SANS BALLAST
ZONDER BALLAST

SANS BALLAST AVEC COMMANDER
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fig.5: PERMANENT with electronic Ballast
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